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PRAFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detecturn invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnuile defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione-
nostra obviis fusius dissereve supersedebimus, quas ne enumerare
guidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingtanus Hesion: textus quinquaginta emendationes in The-.
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-.
giz Hermanni recensioni (in opusec. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, qua, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt , sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
Yariarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad.

(1) Mitzellius, quena his in studiis totum esse viri docti'won ignorant, in re-
censione Jibelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Thfogonize specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num, 105qq.),
Philologiz hodicrnz vires difficultati huius quastionis pares csse negat,
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vi PRAEFATIO.

Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
qua, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (a). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Quz idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus ; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nune
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag. 266 —a71), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, qua quamquam in Lehmanni de Hesiodi
earminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jan
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingian® collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVIIHermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxil, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In ArorLonio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian® criticus ( ephemm. literr.

(r) Yersum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologi® hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mwevnanni ephemm, (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Tulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.



PRZEFATIO. : vH
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L. 61, dpismiuv. 176, Yrepnalov. 372, wpdpuv. 672, Emyvodovear. 806, do-
puxritasg. 812, drmpeléug. 881, Tal. 893, dv tor. 1120, dxpidevre 1161,
xapdte. 1176, xaxd. IL. 87, puatdwvres. 375, Tpmyeia. 427, dtfavrec.
504, yBovéne. I1L. 5, 7or. 15, pvydp. 173, 18. 198, dvd. 286, in". 410 et
496, puarbuvTes. 519, dmyyvodovtas, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8. 1195, edgeyyfoc. 1265, Jopepoin. 1331, dxpideasa.
IV. 59, $oMinow. 203, 8 i, a71, wpoyofar. 323, &xear” et punctum post
versum 326; 652, éxicupor. 690, éa7’. 8oo, eadus. 1103, dg'EMdd:.
1212, ticéxe. 1260, dxnyepévarg. 1324, pnd’ én. 1647, T 1711, Tdopa
paivin. Preeterea I. 523, aprivecda. 533, broddadn. 749, duvvdpevor.
IL. 28, olov. 573, dxpays. 1180, ye et 43¢, IIL 1374, émfiov. 1384, yoivev.
1396, éxd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1823 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
1V. v. ago, =i\’ Wellaueri coniectura est. Lib. IIl. 1393, Hermanni
dpovpmg recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et a5a, dpgorépass. V. 38, Baoluav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapeisi.
V. 210, duol Twa. V. 272, 148 famev. v. 309, yepepia. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, ddaviétoory Fyewv, et v. 118, dxpoadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, mapaxdtleo
eilusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. 1V, pag. 223). V. arg antiquam lectionem,
e dredv 8'd08hesg, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Museum,
post Coluthum Schzferi, pag. a59).

CoruTHO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei praestaret. Is elegantissimas huius poetz
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 5qq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, telet, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ¢dpéx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢Eée scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem uid«¢ agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oidag dxapmwrov aut dxapxev. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Keechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Postkomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanni
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticee in Quintum Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi cariectanea in pae-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observatianes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hzc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentain atque exquisitam, integram illorum collectionem
nohiscum communicavit.

= = e m—
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PRAEFATIO. x

tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen al
aliis interdum laudentur, nihil eorum, qua bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti luci in queestionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentie verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad Hliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneumin
actorum Societatis Gracz, qua Lipsiz floret, Vol. lI. Fasc. . anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostrz editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, praetermissa permagna copia correctionum minoris mo-
wenti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

IN TYCHSENNl EDITIONE 2

IN TICHSENH] EDITIONE ¢ IN EDITIONE NOSTRA @

L Lv. 2. xixevle xexsilss v. §26. 3 27
v. 11, Ummi {md v. 434, ix° 12
v. 22, tdv v V. 443. ab aud’
v.32.w w' v. 448, welvay| xeivy
v. 39. tgai b Y. 457, ifapyiic € gy
Y. &4, avvavirme TVCVEImG v. 468, énmevriveole dxevtiveaday
. 58. dpaxervdv, tpatarvé ot Evroott bvrocte
V. 60. {mayiivin Urenyhovim v. 490, xédaooey wéaogey
v. 99. <olx Tolov v. 492. xéxdiro XEXUALGTO
v. 136, dv &l v. 504- dppaliye Eyyeina
v 147, Eoe? Dev’ V. 505. Aaopédovrog Jaov Eivreg
v. 159, Boumdfya,tdv Boumiiy’,8v V. 529. Aviyoev, 8t Arioyov ¢’ 18’
v. 166, &igyera éaagystov v. 542, bopet Bopy
v. 167. 1%, tov 0, v v. 558, Ixsohe Txscbov
v. 168, wiox %006y v. 563, "H. péyx tol & "H péyx- ot &
v. 179, ‘H & ofn Oind 3 v. 575 inéeowv éxétcay
V. 190-200. Beforv: "Exnd-  Gefowy "Exmdydex , § v. 533, ke b
Yo & A aelo, Bs0d  oxio Beouddog doet yevi- v. 596. pedéeon PEAEES LY
yévos, éotlyevéling © O v. 598. 3oaav Soaay
Y. 7. dabiveg Badovreg v. 613, {maxi imip
V. U6 by i v. 615, #¥ B
¥. 254. Oepuidoucay Bzppcddogaay v. 673, terpuypbvor, aidd ys  tetpupdvor adea
Y. 259. dnguievt bxproeven (1) v. 677. aexsvnéovnt émaTunéovit
V. 286, moluyvipnTygow ToAUYvapTTOLGLY v. 715. &bavaroto gxapdroto
v. 287. & Er] v. 723. fnaxye frage
v. 308. xuloipig Kulotyde v, 724. olvexa elvexa
¥. 310. bBavérown Bavétown v. 727, pépbiero pépbhetay
Y. 326. ol %3 v. 752, &mm énel
Y. 344, v ol (2) v. 753. Béui et G Oéuc et 'Amy
v. 370, in nncis. v. 759. mpowipoifey tomdpoiley

(1) Ad v. 256 Struvius: « Perpetuus, in
scribendam Lehrsius vidi A
@) Lehrsius vidit. Conl. 1X, 259,

quit, poetarum usus postulare videtur dopt. » Qua admisss mutatione Ty esse
ubi Kechlyuns vulgatam (3opy) defendit.
vult pues’. Idem ad v. 336: « Binv, fortasse iinv. »
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L.Iv.

L.V.

2) V. 311 ol pro altero pot scribendum esse coniicimnus. .
(3, Olim sigeve, Hermannus voluit tigawx’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau-
serit sine iudicio, nescimus. .
{4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt ppesl pfidetan, Lehrsio xndeva in mentem venit. Mox v.

168 arato Lobeckii coniectura est ad Aiac.

. 156.

v. 440. imordpevog

V. 443. ineoovpdvax

v. 452. att olv phpy
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v. 457, mapudrarog

v. 464, Soeddy

v. 467. dyavols ¢

v. 469. &' ¥omuev

v. 480. mévBog

v. 481. devyaddov' tépeclis

v. 502. axdymoug
v. 516, &

v. 538. olov, &’

v. 814, &v

v. 619. &oots

v. 661. Gony

v. 665. AN’ Bms

v. 714. &) mvelovreg

¥v. 716. ¥ fyiyvevo

v. 783. t& piv

V. 6. oyeddv

v. 17, ad

v 22 3

V. 17. énéSpaxev
33. ob

v. 46. 2" bynbeov

v. 70. 377

v. 93, fdetms

v, 156. doq’

v, 168. Egouro

v. 185. o3¢

v. 249. 8&3p’

v. 265, Iv

v. 377. y'ixépneto

¥. 311, wpatepwtepos

v. 326. bveyywg

v. 364. flaae

v. 383. 'ldgoveg

v. 398, dpprerpupibve

v. 400. wpomdpoibe
v. 416, imadyiveoxs

v. £20-421. dwévaro, dydaby:

v. 441, Bépou¢ tuBadmiéog
V. 445, piv

v. 487, Devagov

v. 488, Upow muypaying
v. 522. Evbopav*

V. 539, d&v

v. 14, dpprréruxre

V. 35, Bavérou

v. 36. Lopivae

v. 72. pyadidwe’

v. 125, x’

v, 126. vixev

v, 127, peredadev

Y. 134, '[Sopev) almdv,
v. 145, 3¢m

v. 169, &vépa, Bvtwva tiivde

v. 176, {patnvhv
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(5) Struvius, cui heec emendatio debetur, ai¢a dubium esse ipse confitetur, Lehrsius a3t forlasse scribendum coniicit.
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Y. 57. Heev pdesy
v. 65. tefvaoreg wabveiire;
V. 71, Beidv dv Oesic iV
v. 77. void wvoing
v. 78-79. lacuna. (2)
v. 79. olror el dlog ol et oxohdg
v. 137. qgdpayyes plparyos
v. 163, pinv elav
v. 175, mpondporde Tondpotlc
v. 196. teiyqea THUysa
V. 247, &vpomog et poipa,  "Arpoxos et Moipa, (3)
V. 248. inéxdags Umérpays
v. 254. Spwro @pwro*
v. 361, mupdtwv puxdrwy
Y. 264, U’ dpyaréng bopdmg, wat® doyaddag opdvag,
v. 185. olvexa tolvexa
v. 280. ofvex’ elvax’
v. 299-300. lacuna. (4)
v. 340. peyddag 3
v. 348. daob ot
v. 372. &’ &’
v. 381, pépwv, xai &o’ pépav 2déog (5)
v. 395. moiupgobloto wolufpoion
V. 426, & &)
v. 436. veax vedg
V. 488, 3 piv hpdv
v. 475, piv énénderc apiowy Endete
v. 483, ~e 8t T hdk
v. 485. aly’, &y
v. 498. dnpuéecaay oxpiéegaav
v. 510. dvdpiv, auTdv

1} Idem mendam ius nobis tollendum erat, ut v. 21; Vil, v. . .
23 Lacuns, quas insfpoe:mtrum textum introduximus nova.s,' solo spatio,'quas Tychsenil editio iam habuit, asteriscis

nolantur

693, ete

3 V. 224, quem Tychsenius primus exhibuit, rapatextivastat vix recle habet. Coniicimus poetam scripsisse wpos

} Quam lacunam ex Homeri Od. A. 129 facile explendam Lehrsius vidit,

lT;AD! tavisaa: vel ticaivery vel Titiva,
5)

Spitznerus ydprv voluit. Nos Lobeckii emendagionem recepimus, nihil dubilantes, quin epici poetze, qui éndfe
whing, xido; péperv et xidog oxdluv (conf. noster XII, 252, 263, 273) dicebant, gépewv xhéog dicere potuerint.
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v. 547. wavays etwepl nérpy,

v.
Y.
'.

v. 650. gHoxonev et Epuev,

v.
v.

532, &g

549, Brineven
584, Ziov,

640, xUaev

653. ap
656. néxeude

L.VIILY. 4. megl

v.
v.
v.
v.
v.
v.

B

qdda22a022

LIX.v.

V.
v.

(2
oot

11. pardiy
$1.42,

48. &

79. vauerdeone
99. "Ev0’

103, vauerdeoxe
137, &

157. éxpoviyav
235. dyécom
303. 8; te mdporBev
304. vaterdeaxe
305, Epwmey oday.
332. weprpfoay
333. Barrov

. 337. Tpdag et Oovg

338. Jadv énatooovrag:
339-340.

385. Beoe"

377.

378. telyeaay

381. vepéeaat

§00. ol fibede Gupd duvverv

412, Evépofey
436, &v

§38. xpadiy
459, mévrag et dwel

484. &vépbarov
2. dmeipirog

55. 008t o’ byl mep

. 81. alrdy

. 260. fepa
el zofov pdvo pibov:

208. &t Bongag
199. Tpweso

PREFATIO.

IN EDITIONE NOSTRA @

albip-
wavayd et wép xétom,

Sipevay

Befog,

xloaey
galng xov et glvas

nexedde
forl

panjadin
lacuna.

&
vaterdagne
Ev &
VUETRATHS
Séd

dxpay G8wp
byfeao

&; tomdporfev
valeTdaons
BBpaxe yolav.
wepudfidy

st

Tewaiv et d&dov (1)
Mol dnulooovros”
lacuna.

boeuioe (2)

dpap

TeixedaIy

vipadegat

dpivery Fbede Bupdd
dtépwoe

i

xpadin

mavt’ el dnew)
&vdyBarov
Sneimrav
alte ¢* lywye
avrol
Hdgoy*
povvoy
Evrivovro
TApEVT,VER
altal,

wim

Eyyea
xgyete:
aity

trépube

Sopl
omissum,
oti totovuilov 2aimey,
¥ t8imae
Towaly 82

IN TYCHSENIl EDITIONE:

L.X,

53} Ad v, 347 Lehrsius ; « &mavaivera: forlasse dypralvetar. »
4

Orellius in epistolis philologicis (

bl

301.

. 311,

324.
330.

. 336.

J7e.

382.

Enénvevoey

fovpvih
{mriprera
fyabéosty  éndppas

aev

ol

olven” ol Dcog Eped-
Arv et Indgbo,

{md fpodévea Gadds-

on¢
384, &md otupedoln,

3912.

. 409.
. 420,
. 407,
. 469,

496.

. 801,

§02.

. 519.

520,

Tapéreto Yo

péya

apols Exprowy

ol

a Rhodomanno in-
ventus.

ay-

aigav,

tlnoy vig

méhetar véog avdpd-
atv égBloig,

30, &0& Y

et @svopévoug
32. {n

. 42, o1 et xdmelvep

54. dpo

. 84, drplvovrg

66. &g mov

. 67. ¢t
. 68-69.?1;6&, #% Sove

3 &adéng Budbyoto MV

Y.

Boéue. albopevoy, 3" dog—

73. @dov
81. Yladov, elyddyve
87. Xédubv e,

132.

. 89, Tanvdv,

. 9f. dpa wiown
. 1286,
. 131,

vaieTkeoney
wovéguaay
& &g’

135, xeive &' Inn

136.

. 139,

143.

. 155,

tunyra,

xal v dsl oxaipou-
aav

Ddhaic eileovos
dvev

172. wétpmg,

194.

241.

. 250,

278.

dg fredv xabomito,
péyas

o Epapve

tweaiy

Bebangévog

(l; Lehrsius ad hunc versum: « étlwro, fortasse dofvers. » Conf. VI, 224. . . .
Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, amico suo, qui ipse coniecerat

IN EDITIONE NOSTRA:

dvénvevaey

dpepvy

éxevéprero

fi fa Oeolowv émeppd-
cat’

wot

odvexs ol pflav Bxog
et Tuave, (3)

{mobpotiévia Saddooy

&mo, orupedoly —
nnp:xm:m
efpove™

paia

&uof & yolaav
7ol

lacuna.

o

alay,

cav el nig

vboc dvlpdon  yiverm
¢aloic,

m’

by et

xev et xal xelvp

elptetog

—yéer, B dg 8’ &' &la-
My Eodoyov mip ALG6-
evov: Bpopuées, § oc—

LIVY

Thiav, Hydon
Zyédiov e,
Fadnvdv,

&' &melpon
VOLETRATREY

et tolaay (4)

Yap

et & éxinada,

Txnm,

xaf & piv doxelpou-

oxv (5)

Dodg Euvog

dvevd’

TSy

o Etedv, xexédaoro
pélag

Ero plpve

tvveaiyg

BeBoknpévos

. 407) preeter hanc emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XITI,

1569) proposuit, quas recepimus. —Quum In nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo éreipeto expleatur, ea-
que, quee sequuntur, cum pracedentibus vix coh@reant, cui malo Keechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huinscemodi aliquid scripsisse :

&Bavérny mep dolomv: freipeta 8 ap phlov Frop,
Tplv xelvep qulé’rn\; wiyhpevat, f & viv mep

¢ o

euvil % T.
(5) Kaechlyi coniectura. Lerl:sius voluit pével amaipoveay vel péves anaipovaav.
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™ TYCHSERT EDITIONE : IN EDITIONE NOGTRA : IN TYCHSENTI EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :
v. 277. wiay, xai voloyp T¢ nal Y. 99. xdpreog Bdpoeog
Y. 309, weydpowen, pay &  peydpotarv dfomera v. 103, § A &x Aidg
TRLTE ¥. 106, vivog dupthimoloa, ainy Minrobou
Y. 357. Guxpostevet ipbebar  bvrootey et fybebarving: METIIR ol ’ mﬁg
viag v. 124, i &'
v. 379. xpoxdpoidey tomdpotliev v. 127. Sedovro Sedovt” ix
¥. 398. pz dowerov @’ ddaneroy v. 135. dxpiéevr
v. §05. idapasoa Bay’ alox v. 164, ixl notl
v. 406. ol Yobwou oltt yodau ¥. 176. tmespapdymon ¢neopapdynoe
e téggey, Soov téaov, Segov &' v. 186. oubeog . o0peog
V. 408. xefwy, xelvoy v, 188, mepl Ly
v. 409 et 410. 3% ol & v. 198. v &
v. §13. xoxugey, 777 =T v. 209. fpéag Opéac
v. £28. Spedév xome Spedov téts v. 212, yaly énupeoin: Yoty dwepeaiy”
v. 431 doc alov et dppev gy
v, 435. timixlow slméndow v. 220. vivetdxpirépulor,  xhurtol et d6pcpbbupor,
V. 459, poxody mlpe womie-  popoy mepienitonoy v. 224. o xe
axoy. v. 236. pluvete pipvaty
LI v. 465. Bofcato wf;nm V. 257. ot o
LV. 6. HSk ol v. 258. molfpov WOMG
v. 9. xdon sixthot v. 260. ol ol
V. 23. &) & v. 275. Négtwp N
v 25 évin dving v. 77 o
V. 56. & Bopl diopt v. 284. plv oy
Y. 59. dpa méxwato dy’ dménraro v. 301, & b’ “Agnt xev b "
¥. 63. alvhv alvol v. 313. olpel olte otipel ¢’ olits
v. 66. #xi ot v. 315. % &
v. 103. 5§ % ¥. 323. Avripayoc Apgiloyoc
v. 123, Omai md v. 331, 3 pdv Hukv
v. 136. faic Podic ¥. 333. ob s
v. 161. & &p’ laiveto & txivero v. 343. Epyy et dvextag Eoyov et dvaxreg
v. 173, toovpbvex daaupivoug v. 385, vidvan FrDREVE
v. 194, Adixsv ef xpatarhy  Alrev et xpepastiy, v. 410, el8etv el8etoun
v. 195, duxepuviay fxmepuviay v, §14. Ocf" dovnad 8t Gecd: ylauxat &8 &p'
et diyvdpxroa yoo  Eyvapmrowo yadkovod, v. 430. mepateviyovet TEQETEVEYOVTD
Arvolg, ¥. 445. tol
¥. 208. ol, &uotov ofi¢ © &potov v. 453. novjaxovory, dmudelovary,
v. 209. mal v {Imd v. 461. tav Eov
v. 219, &yr 0éad’ &lea®’ v. 467. kvba &
v. 249, dxpovioxvov dulxinv: dxpotlonrog dulyin: v. 476, & &
v. 251. Bovwo Buovvro, v. 484, xal int X0
v. 284. in’ ap’ v. 488, &ppadiy v xpadly (2)
v. 286. Wt péy v. 495. duypdv ypp
v. 324. abreov. &OtELY. ¥. 496. #ni nepl
v. 360. dvriwevro dvrivovro v. 515, &k dp dpponddvbe &Y dpexdduve
v. 361, pin—dopn. wig—&ppn. v. 518. Fev, albv,
v. 385. toiat Apysivy voias dp’ ‘Apysiwv v. b44. &ox Gy
Y. 367, dpnpdpeva pnpdpevos v. 545. yafpers yaxkper’ dp’
¥. 372, Badpvoy, Boseizee, v. 559. mov
v. 379. Zpbpscet ¥ Bobpos et & v 564. ofivexd agw péyx olvex’ dpa apioe
¥. 432, méinoe, dav woinoc &g, (1) v. 580. olpeor xayyaddwon  oUpeatv doyadbwon
v. 450, imbhouvo tnebricato v. 383. &pwpém togopéwm
¥. 472, gumlioiere guvmlsinvroe v. 585. gévou" et agfar gbvp- et péya
v. 495, wal ouv L. XIII. v. &. =spi Tapd
LXII.v.30. =mivia névreg v. 19. gpéva
v. 3t dvadsaing & xhsia v. 3. dvpepbung
Y. 43. épa dvd v. 42. Havébuaey Biv avédu qaviduv
Y. 53. ol ydp adyl v. 54, &obev Eot &g in’ Eg
V. 55-56. Dda Znvbe: & pv & Znvdg pibv v. 68. &rpopot '5-5'90[-'-01
Y. 85. apwv aptat v. 70. &viayot avtayor
V. 76. xolMd navia v. 73. imbploovst ¢mébplowon
1) V. 404 interpretes in v &)’ &a mévia offendantar. Struvius &cea mévra tentavit, quod falsum esse
It&lﬁimvidm i 'diicit h:ribu?}nodi alicgi{l : pdovopor xal meéea wdvia. Kcechlyus fortasse scribendum existi-
Wl alxidor abvd. Nonne sufficeret seribere : dAX’ &pa wdvra?

(2) Aut sic, aut dpyadény scribi Lehrsius vult.
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IN TYCHSENI] EDITIONE @ IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENI1 EDITIONE : IN ENTIONE NOSTRA ©
v. 89. ol Tol v. 555. &x" &¢si 2 AT
v. 106, y¢ t L.XIV.v. 12. olo &pl
v. 110, Juypik, dvypilc, v. 20. Kagodvipav Kac
v. 113, Exew Belv v. 53. &xoitov éxofrew
v. 132133, Tpdec. g 8Imd  Tpideg, b Imd v. 9293, lacuna.
V. 139. dMéxovar pévavees  Shéxoudiv Eovreg v. 113. xal oD3eo Sieidiéog
v. 152, tpunbévreg Bpmbévreg v. 121-122. lacuna.
v. 162, peydpoty paydpoto v. 142. in uncis.
v. 183, i dni v. 159, ndpog peparviay 1wéy' Eppepaviay
v. 192, yépovr Teig Yépovrog #k; (1) v. 166. Toyopsv loyépney
V. 241, ndpn. gy v. 171, &' ag'
v. 244, molddv movkiv v. 172. Bhepbowv heibera Phepdpody Belbevo
V. 250. moldv nEvTwy v. 178, suvéyovto guvéyuvto
¥. 257. olror o T v. 188, &3nv dpdv &ptilov
v. 268. giov, alvdv gidov Evlov, ¥. 198, drnébnvh" innébnvl™
v. 276. i wn v. 214 et 241. lmemdov elinsniov
v. 205. & o v. 162. Ixyvoso Exyuto
V. 345. ol, el Howv &y xal et & 8o’ i ¥. 263. ysipat xéppare
v. 348. pin wl # V. 265. wepirpiwot weprrpilosan
v. 362. o é3éar’ as Séar’ v. 269. stevayjor atovax ot
v. g:: &p Eueddey &pelt v ¥. 181. dvwii{soxs ervepudlsoxs
v. . wap’ %G v. 283. Yebaa csTapydan
v. 394. &piindo apibniov v. 292. ;::pet W ht et &
v. :g; g:hua :;‘: "6 ¥. 299. i palveran ko laiveron
v. . eV ey v. 302. Plepdpuv yedovro hepdpaly Exvvro
v. §10. &vapépey dvatpépey v. 328 EIB[JA X g.tim.a
v. 425. o0t % ol fiy’ v. 386, & 1 & ik (4)
v. 428, krpeasy Erpspav v. 389. &rdmpobe &mbmpoth
V. 429, dnel of & ol v. 402. alroi Taipot
V. 445. alrdv alnds (2) v. &4d. olm olrol
v. 452, fpimey Efroey v. 495. ¢ ol (5)
v. 489. Umix Yol v. 504. Siufysvov Bubysvary
v. 518. ol 7ol (3) v. 507. wétpov wbvrov
v. 522. &vapviioavro &vepvhicaveo v. 557. piv Y
¥. 542. v pupopévav mvupopbvay v. 590. "¢ N’
et mepinintar’ wepinéntat’

TryeprIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis visz sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poet scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quéares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis vario tentato al3somx dvra yépovrog Exewv yépxc legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kmechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivd duot’ xaiovro legere voluerunt. Sed éuob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvéc et xaiovro excidisse. .

(321 Y): t:g:ﬂm[mp teddopévy vitiosum est. Lehrsius xal xplv deddopévm, Keechlyus xalrsp dlwopévn coniecit, uter-
que dubitanter.

(4) Versum 386 et 387, in qu(ibus Pauwiusl verun‘:r, iam viderat, meli:zr ita disposuissemus :

wal 4* al pdv youvar’ Eyov yépag: ai 8¢ pérwxa
» f * P'E . a'za'gfcﬁf
dpmeyoy x. t. A,
(5) Miramur, cur Kechlyo, quuimn v. 483 xave improbaret, xowvp potius quam xoily succurrerit,




PRAFATIO. xv
quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus, Prio-
rum versionum, queearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo oper
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut zqua-
bilitatis legem editioni nostre prescriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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Eini, 6ek, xpupluov #mudptupa iyxvov dparay
xat viyiov Thwtiipa Sadaggomdpwy buevalwy
«o ydpov dyhudevra , tov odx 8ev dpbrros "Hox,

x2) Znotov xat "Abudov, Sy vapos fvvuyoc ‘Hopolc.

6 Nuydpevév te AdavSpov 8uol xal higvov &xalw,

MWyvav drayyellovre Suaxropiny ‘Agpoditng,
“Hpolic vuxtiyduota yauostdlov dyyehymny,
Myvov, Eowros dyodyaa, Tov dpehey aibipros Zebs
fvlytov pet’ deBlov dyewv & dpdyupty Eotpwy
10 xaf v ExudFoal vupgpodtiloy datpoy Epurtmy
g‘rnp'.'tékv cuﬁéptﬁoc?pwpavéwv 685:@?“” ’
dyyehiny ©° plAalev dxoynitwy Guevalwy
mply yxAemdy Tvorfiowy dripsvar dyfodv drfrny.
AN dye por wéhmovee wiav cuvdede tedeythy
16 Aiyvou aBevvupivaio xal dhuuévars Aedvdpou.
Snets fnv xal Abudos dvavriov, Byydtt mdvrou
Yyelrovés eioe wohnes. "Epux & dvdk v65a mralvwy
dugotépor mrollesaw &va Suvénxey diotiy,
#t0eov pAékag xat mapbévov: olvopa & adrav
30 tuepdecs e AéavBpoc dny xal mtaphévos ‘Howm.
‘#P;:év Znovov gvg:‘c“’ L1 m-ol?sﬁpov ’Aé:.a'bSou,
dugotépwy moMwy weptxallisg dovépss Epgu,
eixehot dAhAhorat. Zb &', el more xeib wephoes,
8Zed pov Tvd mipyov, Sy mort Enonids ‘How
2% forato Myvov fyousa xal fyepdveve Aeavdpy’
8so &' dpyatne dhnyéa mophudy A6GSou,
gloén mou xhalovra pdpov xai Zpwrra Acavdpou.
AN mobev AelavBpos Abudddt Sipata valwy
‘Hpolig é¢ mdlov A\be, mdbw & Evédnae xal abmiv;
2 “Hpb pdv yaplessa, Swrpepis alpa hayoloa,
Kémpidog Av Hpera, yduwy &' dd(Suxrog dotiou
mopyov éxd wpaydviey Rapd yebtovt vails Oxdagoy,
&\, Kidmpis dvacsa saoppoaivy 82 xal «ldor
obdémor’ dypopbvron pebwulinge yuvarkly,
3 008t yopov yaplevra pweriiuley fhwos fbng,
pisprov dievopévy Tndduova Bndurepduwy:
xal yap én’ dyhatn {ndduovés elon yuvaixes
@)’ aiel Kubipeiav Thaanopévy Baaletay,
molheat xat v “Egorca mapnyopéeoxe Gundaic
s0 pepl abv odpaviy, ghoyepdy tpopfovsa papétpny.
AW 008 B¢ aléerve wupimyveiovtag didzole.
AY yip Kumpidly wavddipioc FA0ev foprn,
v dva Znotov dyouaty Addvid xad Kubrpety,
ravaudiy & Loweudow & lepov Fpap kéabar,
s5 Bagor vaetdeaxov dhaTepéwy dgucd vigwy,
MUSEUS.

MUSAI

CARMEN
DE HERONE ET LEANDRO.

Dic, dea, occultorum testem lychnum amorum
et nocturnum natatorem per-mare-ducentium nuptiarum
-causa] et concubitum tenebrosum, quem non viditimmor-
talis Aurora,] et Sestum et Abydum , ubi nuptize nocturnse
Herus erant.|Natantemque Leandrum simul et lychnum au-
dio,] lychuum adnuntiantem mandata Veneris
Herus nocte-nubentis pronubum nuntium ,
tychnum, amoris signum, quem debebat 2therius Juppiter
nocturnum post certamen infroducere in coetum astrorum
atque ipsum appellare pronubam stellam amoris ,
quoniam erat administer amatoriarum solicitudinum
nuntiumque servavit insomnium nuptiarum,
antequam molestum flatibus flaret inimicus ventus.
Agedum mihi modulanti unum simul-cane finem
lychni exstincti et pereuntis Leandri.
Sestus erat et Abydus e regione, prope mare ;
vicinze sunt urbes. Cupido autem arcu tento
ambabus urbibus unam simul-immisit sagittam
juvenem urens et virginem : nomen vero eorum
suavisque Leander erat et virgo Hero.
Altera Sestum habitabat, alter oppidum Abydi,
ambarum urbium perpulcre stelle ambo,
similes inter-se. Tu vero, si quando illic transieris ,
quéere mihi quandam turrim , ubi quondam Sestias Hero
stabat lychnum tenens et dux-erat Leandro ;
quéere autem antiquee marisonum fretum Abydi
adhue flens mortem et amorem Leandri.
Verum unde Leander Abydi domos habitans
Herus in amerem venit amoreque devinxit et ipsam ?
Hero quidem gratiosa, divinum sanguinem sortita,
Veneris erat sacerdos, nuptiarum vero expers (existens)
turrim avitam ad vicinum habitabat mare,
altera Venus regina; ob-castitatemn vero et pudorem
nunquam congregatis conversabatur mulieribus ,
neque chorum gratiosum adivit sequalis juventulis,
livorem evitans invidum muliersm ;
nameque ob pulcritudinem invidee sunt femine ;
sed semnper Cytheream placans reginam
sape etiam Cupidinem conciliabat libamentis
matre cum ccelesti, flammeam tremens pharetram,
Sed neque sic evitavit ignem-spirantes sagittas.
Jam enim Venereum populare venit festum ,
quod Sesti celebrant Adonidi et Cytherez,
catervatimque festinabant ad sacrum diem ire,
quotquot habitabant mari-cinctarum extrema insularum ,

13
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alii ab Heemonia, alii marina ¢ Cypro :

neque mulier ulla remansit in oppidis Cytherorum ,

non Libani odoriferi in summitatibus saltans ;

neque accolarum quisquam deerat tunc festo,

non Phrygiz incola, non vicine civis Abydi,

neque ullus juvenum amans-virginum. Certe enim :lli

semper secuti , ubi fama est festi,

non tantum immortalibus afferre festinant sacrificia,

quantum congregatarum ob puleritudinem virginum, 1
Yerum dex per ®dem incessit virgo Hero

splendorem gratiosa emittens facie ,

qualis candida-genas exoriens luna.

Summi auntem nivee rubebant circuli genz, H

ut rosa ¢ calicibus bicolor : profecto diceres , '

Herus in membris rosarum pratum apparere :

colore enim membrorum rubebat ; euntis vero

eliam rosee candida-indutee-tunica sub talis splendebant

puellee,] multe autem ex membris Gratia fluebant. Antiqui

vero] tres Gratias mentili-sunt esse : alteruter enim Herus

oculus ridens centum Gratiis pullulabat.

Profecto sacerdotem dignam nacta-erat Cypria. e
Sic quidem multum antecellens feminis

Cypriz sacerdos nova apparebat Cypria.

Subiitautem juvenum teneras mentes ; neque ullus virorum

erat, qui non cuperet habere conjugem Hero.

Ilaigitur, bene-fundatam quacunque per eedem vagabatur,

sequenter» mentem habebat et oculos et corda virorum.

Atque unus-et-aller inter juvenes miratus-est et dixit ver-

bum:] Vel Spartam accessi, Lacedzemonis vidi urbem,

ubi contentionem et certamen esse audimus pulcritudinum:

talem autem nondum vidi puellam venerandamque tene-

ramque :] el forte Cypriahabet Gratiarnm unam juniorum.

Intuendo defessus-sum , satictatem autem non inveni ad-

spiciendi.] lllico moriar, cubile ubi-conscenderim Herus :

non ego in Olympo cupio deus esse

nostram uxorem habens domi Hero.

Sin autem mihi non licet tuam sacerdotem contrectare ,

talemn mihi, Cytherea, puellam uxorem prabeas.
Talia quidem juvenum unus-et-alter locutus-est: aliunde

alius] vulnus celans insanivit pulcritudine puellz.
Gravia-patiens Leander, tu aulem, ut vidisti inclytain

puellam, ] nolebas occultis consumere mentem stimulis,

sed ignem-spirantibus domitus inopinato sagittis

nolehas vivere perpulerae expers Herus.

Cum oculorum vero radiis angebatur fax amorum

et cor fervebat in¥icti ignis impetu.

Puicritudo enim celebris emendatze mulieris

acutior hominibus est veloci sagitta :

oculus autem via est; ab oculi iclibus

vulnus delabitur et in praecordia viri descendit. } ‘

Cepit autemipsum tunc stupor, impudentia,tremor, pudor:

tremuit quidem in-corde, pudebat vero ipsum capi,

obstupuit autem forma egregia, fmor vero ademit pudorem;

audacter autem ob amorem impudentiam amplectens
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DE HERONE ET LEANDRO 3

tacite pedibus incessit et e-regione constitit puellx.
Oblique autem intuens dolosos torquebat oculos ,
nulibus mulis seducens mentem puellze.

Ipsa vero, ut sensit amorem dolosum Leaudri,
gavisa-est suam ob pulcritudinem ; tacite vero et ipsa
sape gratam suam occuluit faciem ,

nulibus occullis clam-nuntians Leandro,

et rursus eam acclinavit. llle vero intus animo gaudebat,
quod desideriun suum senserit neque renderit puella.

Dum igitur Leander quéerebat occultam horam,
lucem contraliens descendit ad occasum dies ,

e regione autem adparuit umbrosa Hesperus stella
Sed ipse audacter adibat prope pueliam ,

ut vidit atratas ingruentes tenebras ;

tacite quidem premens roseos digitos puelle ,
ex-imo suspirabat vehementer ; illa vero silentio,
tanquam irascens, roseam retraxit manum.

Ut vero amatae sensit remissos nutus puellee ,
audaci manu artificiosam traxit tunicam

extrema venerandi ducens ad penetralia templi.
Pigris antem pedibus sequebatur virgo Hero,
tanquam nolens , talemque emisit vocem
femincis verbis minans Leandro :

Hospes , quid insanis ? quid me, infelix , virginem tra-
his? ] alia ito via , meamque remitte vestem,
Iram meorum evita Jocupletum parentum.
Cyprix non te decet dex sacerdotem contrectare ;
virginis ad lectum nullo-pacto licet pervenire.

Talia quidem minata-est, convenientia virginibus.
Feminearum autem Leander ubi audivit furorem minarum,
cognovit persuasarum signa virginum.

Etenim quum juvenibus minantur femine,

venerearum consuetudinum nuntiz sunt mine.

Virginis autem odoratam pulcri-coloris cervicem osculatus
tale verbum dixit desiderii ictus furore :

' Venus cara post Venerem, Minerva post Minervam,
non enim terrestribus @qualem voco le mulieribus,

sed te filiabus Jovis Saturnii comparo ;

beatus, qui te genuit, et beala, qua: peperit, mater,
venter , qui te enixus-cst, beatissimus. Sed preces
noslras exaudi , amorisque miserere necessitatis.
Veneris utpote sacerdos exerce Veneris opera.

Huc ades, mysterio-initiare nuptialibus legibus dea :
virginem non decet ministrare Veneri,
virginibus pon Cypria gaudet. Si vero volueris

instituta dea amabilia et cerimonias veras scire ,
sunt nuptiz et lecti. Tu aalem, si amas Venerem,
mulcentium-mentem amplectere suavem legem amornm,
tuumque servum supplicem me accipe et,si velis, conjugem,
quem tibi Cupido venatus-est suis sagillis assecutus.
Sic audacem Herculem celer auream-gestans-virgam Mer-
curius] servitum duxit lardaniam ad puellam.
Tibi vero me Cypria misit, neque sapiens adduxit Mercu-
rius.] Virgo non te latet ab Arcadia Atalanta,
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DE HERONE ET LEANDRO.

que olim Milanionis amantis fugit cubile ,
virginitalem curans ; irata autem Venere,

quem prius non amavit, eum in corde posuit toto.
Persuadere et tn, cara, ne Veneri iram excites.

Sic fatus persuadendo-flexit recusantis mentem puelle,

animum amorem-parientibus seducens (in) verbis.

Virgo autem tacita in terram defixit oculos,

pudore rubefactam abscondens genam ,

el terrae radebat summum subter vestigia, pudibanda antem
sxpe circa humeros suam contraxit vestem.
Persuasionis enim hsec omnia preenuntia ; virginis autem
persuasz ad lectum promissio est silentium.

Jam et suavamarum susceperat stimulum amorun,
urebator autem cor dulci igne virgo Hero,
pulcritudineque gratiosi stupescebat Leandri.

Quando igitur in terram babebat inclinatos oculos .

tum et Leander amore-furentibus oculis

non defatigabatur spectando tenerz-cutis cervicem puelle,
Tandem autem Leandro snavem emisit vocem Hero
verecundiz madidum ruborem stillans a-facie :

Hospes , tuis verbis fortasse et lapidem moveas.

Quis te fallentium verborum docuit vias ?

hei mihi! quis te duxit meam in patriam terram?

Haec vero omnia frustralocutus-es : quomodoenim , vagus
hospes existens et incertus, meo amori miscearis?
Palam non possumus nuptiis legitimis jungi ;

non enim meis parentibus id placuit; si autem voles

ut hospes vagahundus mea in patria manere ,

non potes obtectam celare Yenerem.

Lingua enim hominum amans-conviciorum: in silentio
autem] opus quod perficit aliquis, in triviis audit.

Dic vero, ne celes, tuum nomen et tuam palriam.

Non enim meum te Jatet : mihi vero nomen inciytum Hero.
Turris autem circumsona mea domus ad-ceelum-tendens,
in qua habitans cum ancilla quadam sola

Sestiensem ante urbem super profundas-undas-habentia
littora) vicinum pontum habeo odiosis consiliis parentum.
Neque me prope sunt ®quales, neque chorez

juvenum adsunt; sed semper noctu et interdin

ex mari ventoso insonat auribus sonitus.

Sic fata roseam sub veste celabat genam
rursus pudefacta, suaque increpabat verba.

Leander autem cupidinis percussus acuto stimulo
cogitabat , quomodo amoris certaret certamen.

Virum epim varius-consiliis Amor sagittis domans

eliam rursus viri vulneri medetur; quibus vero dominatur,
ipse omnium-domitor consiliarivs est morlalibus.

Ipse etiam ardenti tunc auxiliatus-est Leandro.

Tandem igitar ingemens solers dixit verbum :

Virgo, tuum propler amorem etiam asperam undam
transibo ,] etsi igni ferveat et innavigabilis fuerit aqua.
Non tremo gravem undam taum adjens cubile ,
non fremitum sonantem exhorresco maris.

Sed semper per noclem vectus madidus maritus

o .
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natabo per-Hellespontum valde-fluentem : non longe enim

| e-regione tua urbis habeo oppidum Abydi.
Tantum mihi quendam lychnum ab excelsa tua turri

e regione ostende per tenebras, ut §l/um intuens
sim navis Amoris habens taum stellam lychnum.
Et ipsum observans occidentem spectabo neque Booten,
non asperum Orionem et non-immadescentem tractum
Plaustri :] patrize oppositze ad dulcem portum veniam.
Sed, cara, cave graviter-flantes ventos,
ne ipsum exslinguant, et statim animam perdam,
lychnum , mez vite luciferum ducem.
Si vere autem vis meum nomen et tu scire,
nomen mihi Leander, pulcrecoronate conjux Herus.
Sic hi quidem clandestinis nuptiis constituebant misceri,
el nocturnum amorem et nuntiom nuptiarum
Iychni testimoniis pacti-sunt servare
illa quidem lucernam extendere, hic autem undas latas
transire.] Pervigilia autem exsecuti insomnium nuptiarum
a-se inviti separati-sunt necessitate ,
ea quidem suam ad turrim, hic autem, tenebrosam per
noctem ] ne-quid erraret, capiens signa turris
natabat profunde-fundate ad magnum populum Abydi.
Necturnarum vero consuetudinum clandestina desideran:
tes certamina) szepe optarunt, ut-venirent tialamum-organ
tes tenebrze.] Jam atrata surrexit Noctis caligo
viris somnam afferens, at non ardenti Leandro;
sed is multifremi apud litlora roaris
nuntium opperiebatur lucentem noptiarum,
signur lychni logubris observans
lectique clandestini procul-speculantem nuntium.
Ut vero vidit nigree luminis-expertem noctis caliginem
Hero, lychnum ostendit : accenso vero lychno
animum Amor ussit festinantis Leandri ;
lychno ardente una-ardebat: ad mare autem
insanarum undarum multisonum fremitum andiens
tremebat quidem primo, postea vero audaciam attollens
talibus adloquebatur exhortans mentem verbis :
Gravis Amor et mare inplacabile : sed maris
est aqua, Amoris vero me urit intestinus ignis.
Assume ignem, cor, be time effusam aquam.
Ades mihi ad amorem ; cur fluctus curas ?
ignorasne , quod Cypria nata sit e-mari,
et dominetur ponto et nostris doloribus ?
Sic fatus membris amabilibus exuit vestem
ambabus manibus suoque adstrinxit capiti,
littoreque exsiluit corpusque dejecit in-mare.
Splendentem vero featinabat semper adversus lychnum
ipse (existens) remex, ipse-classis, ipse-sibi navis.
Hero autem alta lucifera in turri ,
perniciosis auris undecunque spirabat ventus ,
veste sepe lychnum tegebat , donec Sesti
multum fatigatus Leander venit ad portuosum littus.
Et ipsum suam ad turrim deduxit; ante fores vero
sponsum anhelantem complexa silentio ,
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spumeas-ex-capillis guttas adhuc stillantem maris,

duxit sponsam-ornantis ad penetralia virginalis-cubiculi ,
et cutem totam abstersit, corpusque unxit oleo
bene-olenti, roseo, et mare-spirantem exstinxit odorem.
Adhuc autem anhelantem aite-stratis in lectis

sponsum circumfusa blanda clamabat verba :

Sponse, multa tulisti, quae non passus-estsponsus alius,
sponse , multa tulisti: satis nunc tibi salse aquae
odorisque piscosi graviter-frementis maris :
agedum, tuos sudores meo depone in-sinu.

Sic ea quidem haec locuta-est; ille vero statim solvit
zonam,] et leges inierunt benevolee Cytherez.

Erant naptize , sed sine-choreis; erat lectus , sed sine-hy-
mnis ;] non jugalem Junonem quisquam invocavit poeta ;
non tedarvm illuminabat splendor nuptialem lectom;
neque peragili quisquam saltavit chorea ,

non hymenzum cantavit pater et veneranda mater;

sed lectumn sternens perficientibus-nuptias in horis
Silentium thalamam construxit, sponsamque-omavit Ca-
ligo,] et nuptiee erant absque cantatis hymenzeis.

Nox quidem erat illis nuptiarum-ornatrix, neque nnquam
Aurora)sponsum vidit Leandrum valde-notis in lectis :
natabat autem oppositz rursus ad populum Abydi
nocturnos insatiatus adhuc spirans hymenzeos :

Hero autem longa-induta-veste, suos latens parentes
virgo interdiu, noctu erat maulier : utrique antem

sepe oplarunt, ut-descenderet ad eccasum dies.

Sic hi quidem amoris abscondentes necessitatem

occulta delectabantur inter-se Venere.

Sed exiguum vixerunt tempus , nec diu

invicem fruebantur multivagis nupliis.

Sed quando pruinosa venit hiemis hora

horrendas commovens multarum-vortiginum procellas,
profunditates instabiles fundamentaque madida maris
hiemales spirantes semper quassabant venti

turbine verberantes totum mare : vapulante autem eo
jam navem nigram subduxit utramque in terram
hiemale et perfidum vitans mare nauta.

Sed non hiberni te timor coercebat maris,
magnanime Leander: nuntius vero te tarris ,
consuetam monstrans lucem nuptiarum ,

furentis impulit secarum maris,

crudelis et perfidus. Debebat autem infelix Hero
hieme instante manere sine Leandro

non-amplius accendens brevis-temporis slellam lecti.
Sed amor et fatum cogebat ; allecta autem amore
Parcarum ostendebat, non amplins facem Aracrum.

Nox erat, quum maxime spirantes venti,
hiemalibus flatibus jaculantes venti,
cunctim irruunt in littus maris.

Jam tanc etiam Leander consuete spe sponse
valde-sonanti ferebatar maris in dorso.

Jam ab-unda unda volvebator, accumulabatur vero aqua;
@theri miscebatur pontus ; concitabatur undique fremitus
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pugnantium ventorum : Zephyro enim contra-spirabat
Eurus] et Notus in Boream magnas immisit minas ;
et fragor erat continuus valde-strepentis maris.
Gravia-passusautem Leander implacabilibus in gurgitibus
sepe quidem precabatur marinam Venerem ,
sepe autem ipsum regem Neptunum maris ;
Atthidis non Boream immemorem reliquit nymphs :
sed ipsi nullus auxiliatus-est, Cupido antem non coercuit
Parcas. ] Undique autem accumulati male-obvio fluctus
impetu] percussus ferebatur, pedum autem ei defecit vigor,
et vis fuit immobilis non-quiescentium manuum.
Multa autem spontanea effusio aquae fluebat in-guttur,
et potnm nequam impetuosi potarit salsi-maris :
et jam lychoum perfidlum exslinxit amarus ventus,
et animam et amorem multum-passi Leandri.

1lla autem, eo adhuc merante , vigilibus oculis
stabat fluctuans luctuosis curis.
Venit autem Aurora, et non vidit sponsum Hero.
Ubique autem oculos dirigebat in lata dorsa maris
sicubi conspiceret errantem suum maritum ,
lychno exstincto. Apud fundamentom vero turris
dilaniatum scopulis ut vidit mortuum maritum,
artificiosam disrumpens circa pectora tunicam
violenter prmceps ab excelsa cecidit tarri.
At Hero periit super mortoo marito,
se-invicem vero fructi-sunt etiam in ultima pernicie.
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A.

"A6ubo¢ , %, Asim urbs ad Hellespontum e regione Sesti,
4, 16; Leandri patria, 21, 28, 28 {'A6u8i6t) ; ejus cives
Sestum profecti sunt Veneris festum celebraturi, 50;
209; huec Leander ante lucem revertebutur nocte in
Herus concubitu transacta, 229, 183.

"ABwwig, 3¢, 6, Adonis, cui Venerique festos dies Sesti

t, 43.

Abnvain, 4, 135; vid. Abivs,

Abiw et ‘Abnvaly , &, Minerva, 135.

Alpovin, %, Heemonia, i. 8. Thessalia. Inde homines Se-
stum copfluxerunt festo Veneris interfuturi, 46.

“Auaka, v, 4, Plaustrum sidas (Septentrio), 214.

‘Apxadin, nc, 4, Arcadia, Atalante patria, 153.

‘Ataddven, 76, %, Milanionem maritum , quem antea re-
pudiaverat, dein Venere irata amore complexa est ar-
dentissimo, 153, sqq.

‘Athic, {30¢, %, adj. fem., Atthis, Attica; viugm, virgo
Attica, Orithyia, ( ¢ Borea mater Calais ac Zethe),
321 ; conf. Bopéng.

Agpoditn, 4, Venus, 6; cujus sacerdos Hero erat, 31, 66,
68; sacrificiis saspe placata ab Hero, 38; cui festum ce-
lebrabatur Sesti, 42 sqq.; 143; Atalantee irata, 155; 182;
¢ mari orta, 249; ejus auxilium Leander implorat tra-
nans Hellespontum procellis agitatum, 319,

B-

Bopérk , 4, Boreas ventus, 316; a Leandro Hellespontum
procellosum tranante invocatus et de amoribus Ori-
thyi® admonitus, 321.

Bowrtng , 6, Bootes stella, 213.

E.

*E\hienovrog, 6, Hellespontus, quem se nando trajecturum
Leander promittit puelle amatz, 208.

'Eppsfiey 8, Mercurius, Herculem ad Omphalen doxit, 150,
1532.

"Epux , wrog, 8, Amor, Hero ac Leandrum sagittis suis
vulnerat, 17 sqq.; libamentis ab Hero swmpe placatus,
39, 149, 197; vulneribus , quee inflixit, ipse medetlur
auxiliando amantibus , 198 sqq.; 212, 240, 245, 246,
322; ol "Epwreg, Amores, 307.

“Eonepos, 6, Hesperus stella, 111.

Edpog, 4, Eurus ventus, 315.

Z'

Zst, Avdg, 9, Juppiter, 8, 137.
Zégupoc, 6, Zephyrus ventus, 315. )
Zuyin, #, Jugalis , epitheton Junonis pronubee, 275,

H.

‘Hpaxd#, %05, 6, Hercules, a Mercurio ductus ad Om-
phalen, cui serviret, 150.

‘Hgm, ¢, 4, Juno; Zvyin (pronuba), quam in hyme-
nzxis invocabant , 275.

Hpvyévera, 05, 4, (mane nata), Aurora, 332.

‘Hpo, 0¥z, #, 4, 7; Cupidinis telo percussa, 17 sqq.; Se-
stias, 20 q., 24 ; 29; Veneris sacerdos, in turri maritima
habitans, pulcritudine insignis elcastitate, 30 eqq.;
ejus venustas fusius describitar 55 sqq., 60, 64;
omnium juvepum admirationem movet ac libidinem, 69
84q., 79, 81, Leandri amorem, 89; Leandrum in templi
penetraliasecuta, 120, amanti minatur, 122 sqq., mox
amorem silentio primum, 158 8qq., 167 , tum diserte
profitetur, simul exponens de parentibus, de timore, ne
amoris mysterium aperiatur, de nomine suo (186) ac do-
micilio, turri maritima, 174-195; 220; ex pacto cum
Leandro inito sub noctem lychnum de alta turri proten-
dit, 239, 256; quomodo exceperil sponsum , 260-271;
cum ipso concubuit, 272 sgq., clam parentibus, 286;
304; per noctem hiemalem sponso frustra expectato,
ejus cadavere in scopulis ad turris radices mane con-
specto, de turri se precipitat, 331-333-341.

*Héxg, oig, %, Aurora, 3, 281; Dies, 110, 192, 287.

I.

"Tap34vioc, adj. TapSavin vipyn, lardania puella, Jardani
filia, Omphale, ad quam Mercurius Herculem duxit,
151.

K.

Kpoviawv, wvog, 8, Saturni filius, Juppiter, 137.
Kubépes, 7, 4, Venus, 38, 43, 83, 146, 273,289 ; vid.
© Agpodity.
Kibnpa, t&, Cythera insula, unde multi homines Sestum
confluxerunt festum Veneris celebraturi, 47. )
Kunpidoc, adj., Venereus; Kurpubin fopr), festum Veneris,
Sesti celebratum, 42 ; Kuwplswn 8xpot, consuetudo Ve-
nerea, 132.

Kimpe, «Bog, #, Venus, 31, 33, 66, 68, 77, 126, 135, 141,
164, 152, 157, 249; vid. Appodian.

Kiémpog, #, Cyprus iosula, cujus incole Sestum se con-
tulerunt frequentes festum Veneris celebraturi , 46.

A.

Aaxslafuwy, avoc, %, Lacedeemon 8. Sparta urbe, 74;
vid. Zndpm.

Aéavipoc et Acfavdpog, 8, Leander, 5, 15; Abydenus, 20
8q., 28; Cupidinis sagitta ictus, 17 sqq.; 25, 27; Herus
amore ardet, 86 sqq.; 103, 106; prima nocte vgrgmmp
amatam in templum trahit, 109-122; puells minis mi-
nime perterritus, 129, amorem ab ipsa ﬂ.agltat_, 135-
157; 168, 170, 172, 196, 201; virgini facile victe se
per noctes Hellespontom tranaturum promigm, ly-
chnumque inalta turri accendi jubet indicem viz, 203-
220; quomodo per mare naverit ex pacto, 233-240-
259; onomodo exceptus fuerit a sponsa, 260 8qq., no-

-

-~
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clesque cum ipsa transegerit, 272 sqq.; ante lucem Aby-
dum revertitdr nando, 283 8qq.; hieme tempestatibus
non perterritus, 301 ; 305 ; tandem per nodtem procel-
losam viribus deficientibus , difs frustra invecatis , ly-
chno extincto, mortuns in scopulos undis jactus prope
turrim Herus, 309-312-319-330.

Aciovdpos, &, 28, 88, 109, 170, 172, 196, 220, 259, 311;
vid. Adavdpoc.

Aflbxvag, &, Syrise mons, cujus accolx Sesturn se contu-
lerunt Veneris festo interfuturi, 48.

M.

Medaviwv, wvog, 4, Milanio, Atalantse maritns primum
repudiatus , deinde magnopere amatus , 154.
Moipat, dewv, al, Parce , 307, 322.

N.

Nérog, &, Notus ventus, 318.
INUE, xto, #, Nox dea, 232, 281,

0.

"Oivpxog, 4, Olympus, deorum sedes, 80,
‘Oplydn, %, Caligo, Nox, 280.

I,

Meoeid4ewv, wvos, §, Neptunus; ad quem Leander tranans
;i;;lespontum tempestatibus agitatum preces mittit,
z.

Inovig, dBog, 4, adj. fem., Sestias, Sesta, ‘Hpds, 24;
woMg, i. . Sestus, 189.

Inovdg, #, urbs Thracia, Hellesponto adjacens e regione
Abydi, &4, 16; Herus patria 21; ubi dies festi Veneris
et Adonidis agebantur, 43; huc Leander appellebat
tranato Hellasponto, 258.

Ziyn, A, Silentivm, quasi namen est 280,

Endpmn, %, Sparta, urbs Laconice, puellis pulcerrimis
clara, 74.
P,

®guyin, #, Phrygie incole frequentes Sestum profects
sunt ad celebrandum Veneris festuwn, 50,

X‘
Xapite; , of, Gratize, 63, 04, a5, 77.

Q.
"Qplwv, wwg, 8, Orion stella, 214.



